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Presentazione 
 

Gli Archivi parrocchiali, specie nelle loro sezioni storiche, sono paragonabili a certi 
siti archeologici che, per l’improvvisa carenza di interesse o di fondi per gli scavi, sono 
lasciati alle erbacce. In autunno, la pioggia e gli incendi che i pastori appiccano per migliorare 
il pascolo sono sufficienti a far affiorare quel che gli archeologi cercavano a furia di palette e 
pennelli.  

Il poetico dell’immagine è solo apparentemente disteso. Non siamo nuovi, purtroppo, 
alla notizia che una tal istituzione abbia stanziato cifre esorbitanti per dare una degna dimora 
(o sepoltura) ai volumi di questo o quell’archivio, lasciando che il grosso del lavoro venisse 
fatto dai…tarli. A scorno di tanto zelo, l’interesse e le modeste capacità di qualche studente 
bastano a ‘resuscitare’ le sonorità di antichi testi sulle cui parole hanno pregato generazioni di 
fedeli, abitanti da tempo nella terra dei più.  

Come non riflettere su parole come queste: “Gli archivi [...] riferiscono direttamente 
gli eventi e gli atti delle persone, [...] la loro perdita o la loro distruzione [...] compromette la 
trasmissione dei valori culturali e religiosi”1?. 

Queste poche pagine sono, dunque, il raccolto seguito ad una pioggia (o un incendio, 
se si vuole) di natura…accademica. Non è ancora un testo critico ma un punto di partenza 
perché lo diventi. 

L’Archivio Storico della Parrocchia dedicata a Santa Maria della Neve a Flussio, un 
centro di quasi cinquecento abitanti, collocato nel cuore della Planargia, adesso in provincia di 
Oristano, ha messo in mano a chi la amministra una splendida collezione di testi manoscritti 
in sardo, databili approssimativamente alla metà dell’Ottocento (l’approssimazione è relativa 
al fatto che uno soltanto dei testi data al 1845). Si tratta di Gosos, Settenari, ecc. ma 
soprattutto Novene. Vi si trovano le devozioni proprie alla Settimana Santa e a diversi santi e 
sante ma prevalgono decisamente quelle in onore della Madonna, come parrebbe ‘naturale’ in 
una chiesa a lei dedicata da sempre. Si nota, tuttavia, la quasi totale assenza di omelie. 

Il testo su cui abbiamo lavorato, “Novena in onore de N. Signora de Regnos Altos”, è 
l’unico caso in cui convivono due generi abbastanza diversi: l’orazione (testi molto simili per 
ognuno dei nove giorni) e la riflessione spirituale. Il penultimo giorno, infatti, prevede una 
“Considerazione”: pensiamo si tratti di un testo creato a titolo di esempio oppure di una 
‘traccia’ che, di volta in volta, potesse essere sviluppata in maniera differente.   

 
Il testo è steso su un quinterno, in buono stato di conservazione, costituito 

complessivamente da otto fogli accuratamente cuciti. A parte il foglio di copertina (in 
cartoncino decorato a fiorami) ed una velina azzurra che preserva lo scritto, i restanti sei (di 
carta leggera bianca), per un totale di ventiquattro facciate, scritte per intero, contengono la 
nostra Novena. Su ogni pagina sono stati tracciati, a matita, un margine da un centimetro e 
ventisei righe con interlinea da un centimetro. L’inchiostro utilizzato, tonalità seppia, è 
inalterato e non ha corroso il supporto. La grafia, molto minuta e leggermente inclinata sulla 
destra, consente una leggibilità piuttosto insicura. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
                                                 
1 PONTIFICIA COMMISSIONE PER I BENI CULTURALI DELLA CHIESA, Circolare La funzione pastorale degli archivi 
ecclesiastici, EDB, Città del Vaticano 1997, 3.1. 
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1 NOVENA IN ONORE DE N. SIGNORA DE REGNOS ALTOS. 
 
2 Primu die. 
 
3 Attu de contrissione. 

 
4 Signore meu Gesu Cristu, Deus, et homine verdaderu, criado- 
5 re, e Redentore meu, pro esser Bois chie sezis infinitamente bonu,  
6 dignu d’esser amadu subra tottu sas cosas, de tottu coro mi arrepento  
7 de non Bos haer amadu. Proponzo de cunfessare sos peccados mios,  
8 de cumplire sa penitenzia, de mi appartare dae tottu sas occasiones 
9 de Bos offender, e de perseverare fina a sa morte, assistidu da sa Di- 
10 vina grassia Bostra. Amen.  
 
11 Orassione pro ogni die. 
 
12 Divina Amabilissima Mama de Regnos Altos, Imperadora de  
13 su chelu, e de sa terra, eo vilissima criatura, e umile devotu Bostru, 
14 reconnosco, chi su esser chi tenzo in cantu a su ispirituale, e a su 
15 temporale, dipendet dae cuddu primu principiu, da ue tenen origine  
16 totu sas criaturas, e pro cussu matessi mi promito, chi Bos cherzo ama- 
17 re cun totta s’anima mia, cun totu sas forzas mias, e cun totu sos  
18 affettos mios, comente a parziale, ed amabile Benefattora mia, co- 
19 mente a Mama mia, comente a corredentora mia recurzo a   
20 Bois, Mama piedosissima, refugiu de peccadores, ch’infiamedas custu 
21 coro meu, pro chi s’isolvat in su amore Divinu, e allontanadu dae  
22 su terrenu affettu de sas cosas mundanas, si unat cun su summu  
23 bene, unicu centru de totu sos amores, e tesoro inesaustu de sas  
24 pius preziosas ricchesas, de sas cales han a participare sos chi ispettan  
25                                       in su | 
26 {in su} amparu Bostru poderosu, e i sos chi veramente Bos aman,  
27 proite sezis Mama chi totu podides, e nissuna grassia si lograt dae  
28 su chelu, sino’ pro mesu de sas manos Bostras. Accansademi pro tantu  
29 dae su Divinu Fizu Bostru, consolu in sas tribulassiones, ausiliu in  
30 sos perigulos, confortu in sos affannos, fortalesa in sas tentassiones, sa- 
31 nidade in sas maladias, consolu in sas lagrimas mias, pro chi de custa  
32 manera passende salvu dae custu burrascosu mare, giompa felice  
33 a su portu de sa gloria, e pro como su chi dimando in custa Novena,  
34 si hat a esser pro maggiore gloria de Deus, e bene de s’anima mia. Amen. 
 
35 Orassione pro su primu Die. 
 
36 O Amantissima Signora, Mama de Deus, e de sos peccadores, eo chi  
37 ancora indignu d’esser servidore Bostru, movidu niente de mancu da  
38 sa Bostra ammirabile piedade, e dae su disizu de Bos servire, Bos  
39 cherzo hoe eligire pro particulare Signora mia, Mama mia, ed  
40 avvocada mia, e firmamente proponzo de cherrerbos si- 
41 ghire, e servire pro su futuru, e de fagher cantu appo a poder pro  
42 chi da totus siedas servida. Bos supplico, Mama piedosissima de  
43 Regnos Altos, pro su samben de Fizu Bostru Santissimu ispartu  
44 in sa Rughe pro me, chi mi rezedas in su numeru de sos divotos  
45 Bostros, e m’impetredas sa grassia, chi gasi mi porte in totu sas  
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46 azione mias, pensamentos, paraulas, e operas, chi eo no’ offenda  
47 sa Santissima presenzia Bostra, e sutta sos ogios Bostros eo ponzo  
48 pro sempre s’anima mia, su coro meu, ei sa mente mia, ogni  
49 pensamentu, ogni paraula, ed ogni opera mia, rimirada da Bois,  
50                                                                                                                              no | 
51 {no’} han a tenner nissciunu male, bene idu da Bois, eo iseto ogni  
52 bene, ispetto de viver in sa Divina grassia, e de mi salvare. Bois  
53 Reina de Regnos Altos, miratemi cun amore, chi eo appo a esser  
54 felice in vida, in sa morte, e in sa eternidade. cun su favore de su  
55 Patrociniu Bostru, o benignissima Mama appo a viver cuntentu,  
56 e appo a morrer felice, e beatu. Amen. 
57  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
58 Maria est un’avvocada piedosa, chi non ricusat diffender sas causas  
59 de sos pius miserabiles.  
60 O Grande Mama de su Signore meu, eo già bido, chi s’ingratitudine  
61 da me usada pro tantos annos a Deus, e a Bois, tiat meritare chi Bois  
62 giustamente lasserezis de haer pius cura de me; proite s’ingratu no’ est  
63 pius dignu de benefissios. Ma eo, Signora, tenzo unu grande cuncettu in  
64 sa bonidade Bostra: tenzo s’isperanzia d’esser issa meda pius manna  
65 de sa ingratitudine mia. continuade edducas, o refugiu de peccadores, e  
66 non lassedas de succurrer unu miseru peccadore, chi fidat in Bois.  
67 O Mama de misericordia, deh, istendide sa manu a sollevare unu  
68 poveru ruttu chi chircat piedade. O Maria, o Bois diffendidemi, o na- 
69 demi a chie tenzo de recurrer, chi mi pottat diffender mezus de Bois.  
70 ma inue poto eo incontrare cun Deus una Avvocada pius piedosa, e pius  
71 potente de Bois, chi li sezis Mama? Bois essende istrada fatta Mama  
72 de su Salvadore, sezis naschida a salvare sos peccadores, e a mie sezis ista- 
73 da dada pro sa salude mia. O Maria salvade a chie a Bois recurret.  
74 Eo non merito s’amore Bostru, ma su disizu chi Bois tenides de sal- 
75 vare sos perdidos, custu mi faghet isperare, e crere chi Bois mi amades.  
76                                                                                                                            E si | 
77 {E si} Bois mi amades, e comente edducas mi appo a perdere? O Ma- 
78 ma mia istimada, si pro Bois mi salvo comente ispetto, non Bos ap- 
79 po a esser pius ingratu: appo a cumpensare cun laudes perpetuas, e  
80 cun totu sos affettos de s’anima mia sa passada sconnoschenzia mia,  
81 ei s’amore chi Bois mi hazis sempre portadu. In su chelu inue  
82 Bois regnades, o Virgine de Regnos Altos, felice eo sempre appo  
83 a cantare sas misericordias Bostras, e appo a basare in eternu cud- 
84 das manos amorosas, chi tantas boltas mi han liberadu da s’In- 
85 ferru, cantas eo l’appo meritadu cun sos peccados mios, o Maria,  
86 o liberadora mia, o isperanzia mia, o Reina, o Avvocada, o Ma- 
87 ma mia, eo Bos amo, Bos cherzo bene, e sempre Bos cherzo  
88 amare, gasi lu ispetto e gasi siat.  
89  Si dimandet sa grassia. // Salve Regina ec. // 
  
90  Litanie. // Sub tuum praesidium ec. // 
 
91 Oremus. 
92 Concede nos famulos tuos, quaesumus Domine Deus, perpetua  
93 mentis, et corporis sanitate gaudere, et gloria Beatae Mariae  
94 Semper Virginis intercessione a presenti liberari tristitia,  
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95 et eterna perfui laetitia. Per Christum Dominum Nostrum. Amen. 
 
96 Segundu Die. 
 
97 Signore meu. ec. // Divina Amabilissima Mama ec. // 
 
98 Orassione pro su Segundu Die 
 
99 O Immaculada, e interamente pura Virgine Maria, Mama  
100                                                                                                                              de |  
101 {de} Deus, Reina de su mundu, e Signora nostra, Bois sezis superiora  
102 a totu sos Santos, sezis s’unica isperanzia de sos Babbos, s’allegria de  
103 sos Santos, pro Bois semus istados riconciliados a su Deus nostru, Bois  
104 sezis s’unica Avvocada de sos peccadores, su portu seguru de chie hat  
105 fattu naufragiu. Sezis sa consolassione de su mundu, su riscattu de sos  
106 cautivos, s’allegria de sos malaidos, gia chi raccomandendesi a Bois restan  
107 subitu sanos, su consolu de sos afflittos, su refugiu, ei sa salude de totu  
108 su mundu. O grande Principesa, Mama de Deus ammuntadenos  
109 cun sas alas de sa Bostra misericordia, e tenide piedade de nois. A  
110 nois non nos est dada attera isperanzia, chi in Bois, o Virgine pu- 
111 rissima de Regnos Altos. Nois semus dados a Bois, e consagrados a  
112 su ossequiu Bostru: portamos su nomen de servidores Bostros, non per- 
113 mittedas chi Luciferu nos istrascinet a s’Inferru. O Virgine Imma- 
114 culada, semus sutta sa Bostra protezione: semus pro custuricurridos  
115 unicamente a Bois, e Bos supplicamus de impedire, chi su Fizu Bostru  
116 irritadu pro sos peccados nostros, nos abbandonet a sa podestade de su  
117 Demoniu. O Maria piena de grassia, illuminade s’intellettu meu,  
118 isolvide sa limba mia pro cantare sas laudes Bostras. Bos saludo, o  
119 paghe, o allegria, o salude, e consolassione de totu su mundu. Bos saludo,  
120 o mazzore miraculu, chi in su mundu siat istadu mai. Paradisu de  
121 delissias, portu seguru de chie est in perigulu, e funtana de grassias;  
122 sighide a pregare pro me finzas a chi mi bidedas salvu in su chelu a sos  
123 pes Bostros, a Bos beneigher, e ringraziarebos in eternu. Amen. 
  
124  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
125 Orassione. 
 
126 Deus Bos salvet lizu bianchissimu de sa Santissima Trinidade, va- 
127 ghissima Rosa de su amenu, e celeste giardinu, da sa quale naschesit, e  
128 da su latte sou cheret esser alimentadu su summu Re de su chelu, e  
129 de sa terra, nutride sas animas nostras cun abbundantes influssos di- 
130 vinos. Impetradenos, Bos pregamos, piena remissione de sos peccados  
131 nostros, e perfetta mortificassione, e annegassione de sas disordinadas passio- 
132 nes nostras, vera umilidade, passienzia, caridade, e raffrenassione de  
133 sa limba, e de totu sos sentidos nostros, impetradenos, o Virgine San- 
134 tissima, puridade, e simplicidade, salude a sos malaidos, libertade de  
135 mente, e perfetta unione cun su Signore nostru, a tales chi nois siamus  
136 cale isse disizat, pro chi cun coro puru Bos potemus narrer ,, Des Bos  
137 salvet o Fiza de su Eternu Babbu, o Mama de su Eternu Fizu, o  
138 Isposa de s’Ispiridu Santu, o Templu de sa Santissima Trinidade.  
139 Pregade pro me peccatore, o Virgine de Regnos Altos, siades sempre  
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140 s’azzudu meu, vittoria, e liberassione como, e sempre, e in s’ora de  
141 sa morte mia. impetrademi sa grassia de Gesu Cristu, e cun sa Bostra  
142 protessione, custoditemi pro chi non perda s’innocenzia mia. Amen. 
 
143  Si dimendet sa grassia. // Salve ec. come il primo giorno. 
 
 
144 Terzu Die. 

 
145 Signore meu ec. // Divina Amabilissima Mama ec. 

 
146 Orassione. 

 
147 Maria rendet dulze sa morte a sos divotos suos. 
 
148 O Mama mia dulcissima de Regnos Altos, cale tet esser sa morte de me  
149 poveru peccadore? Eo finzas da como pensende a cussu grande mo- 
150 mentu, in su cale devo ispirade, ed esser presentadu a su Divinu Tribuna- 
151 le, e ammentendemi de haermi eo matessi iscrittu cun sos perversos co- 
152 stumenes mios tantas boltas sa sentenzia de sa cundennassione mia, tre- 
153 mo, e mi cunfundo, e meda timo de sa salude mia eterna. O Maria, in  
154 su samben de Gesus, e in sa intercessione Bostra istan sas isperanzias mias.  
155 Bois sezis sa Reina de su chelu, sa Signora de su mundu, bastat narrer,  
156 sezis sa Mama de Deus: sezis puru manna, ma sa grandesa Bostra non  
157 Bos allontanat, anzis issa matessi Bos inchinat ad haer pius compassione  
158 de sas miserias nostras. Sos amigos de su mundu cando sun inalzados a  
159 calchi dignidade si allontanan, e isdignan ancora de mirare sos amigos  
160 insoro antigos rutos in bascia fortuna. Su Bostru nobile, e amorosu co- 
161 ro non faghet gasi no’; inue bi osservat mazzores miserias, e afflissiones,  
162 inie pius s’impignat a lu assistere. Bois invocada subitu nos succurrides,  
163 anzis prevenides cun sos favores Bostros sas pregadorias nostras, Bois nos 
164 consolades in sas afflissiones nostras, Bois dissipades sas tempestas, Bois abba- 
165 tides sos inimigos nostros, Bois nos dades sa salude si semus malaidos, Bo- 
166 is in summa non lassades occasione de procurare su bene nostru. Siat  
167 sempre beneita cudda divina manu, chi hat unidu in Bois tanta ma- 
168 gestade, e tanta tenerezza, tanta potenzia, e tantu amore. Eo nde rin- 
169 grazio sempre pius su Signore meu, e cun megus matessi mi allegro, proi- 
170 te in sa Bostra felicidade, eo riponzo sa mia, e iscrio sa sorte mia a sa  
171 sorte Bostra. O Consoladora de sos afflittos, consolade unu afflittu,  
172 chi a Bois de coro si raccomandat. Eo mi sento affliger da sos rimordi- | 
173 {rimordi}mentos de sa cunsienzia aggravada cun tantissimos peccados:  
174 isto meda dubbiosu si los appo piantos comente devia: osservo totu  
175 sas operas mias pienas de fangu, e de difettos: s’Inferru istat ispettende  
176 sa morte mia pro mi accusare: sa Divina Giustissia offesa cheret es- 
177 ser soddisfatta: Mama mia ite tet esser de me? Si Bois non 
178 mi azzuades eo so perdidu. Ite nades, cherides azzuademi? O Virgi- 
179 ne piedosa, consolademi: ottenidemi forza de mi emendare, e de esser  
180 fidele a Deus in custa vida chi mi restat; e cando mi appo a incontra- 
181 re in sas ultimas agonias de sa morte mia, O Maria isperanzia mia,  
182 no’ mi abbandonedas, assora pius che mai assistidemi, e conforta- 
183 demi a non mi disisperade a sa vista de sas culpas mias, chi mi han  
184 a presentare su Demoniu. Signora perdonade s’ardire meu, be- 
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185 nide Bois matessi assora a mi consolare cun sa presenzia Bostra.  
186 Custa grassia l’hazis fatta a tantos, la cherzo ancora eo. Si su ardi- 
187 re meu est mannu, mazzore est sa Bostra bonidade, chi andat chir- 
188 chende sos pius miserabiles pro los consolare. In custu eo cunfido. Siat  
189 gloria Bostra eterna su haer salvadu da s’Inferru unu miseru cun- 
190 dennadu, e lu haer portadu a su Regnu Bostru, inue eo ispetto, pustis  
191 de mi consolare, istende sempre a sos pes Bostros a Bos ringrassiare,  
192 a Bos beneigher, e amarebos in eternu. O Maria, eo Bos ispetto,  
193 non mi fattedas istare isconsoladu. Fiat. Fiat. Amen. 
 
194  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
195 Orassione. 
 
196 Bos saludo, o Maria, Bois sezis s’isperanzia de sos cristianos: rezide  
197 sa supplica de unu peccatore, chi teneramente Bos amat, particular- 
198                                                                                                                                mente | 
199 {paricularmente} Bos onorat, e ponet in Bois tota s’isperanzia de  
200 sa salude sua. Da Bois eo tenzo sa vida, Bois chi mi torrades in grassia de  
201 Fizu Bostru. Bois sezis su pignu certu de sa salvassione mia. Bos sup- 
202 plico edducas de mi liberare da su pesu de sos peccados mios: destrui- 
203 de sas tenebras, e oscuridade de sa mente mia; allontanade totu sos  
204 terrenos affettos de su coro meu, riprennide sas tentassiones de sos ini- 
205 migos mios, o puru dademi forza de las bincher finzas a sa morte. Da  
206 Bois dimando su veru amore a Gesu Cristu, da Bois ispetto de fagher  
207 una bona morte. Mama mia, pro s’amore, chi portades a Deus  
208 Bos prego de mi azuade sempre, ma pius in s’ultimu puntu de  
209 sa vida mia. non mi lassedas finzas a tantu chi non mi bidedas  
210 già salvu in su chelu a beneigherbos, e a cantare sas misericordias  
211 Bostras pro tota una eternidade. Amen, gasi lu ispetto, gasi siat. 
212  Si dimandet sa grassia. // Salve ec. come il primo giorno. 
 
213 Quartu Die. 

 
214 Signore meu ec. // Divina Amabilissima Mama ec. 

 
215 Orassione. 

 
216 Maria liberat sos divotos suos da s’Inferru. 
 
217 O Maria, o Mama mia carissima, e in cale altu abissiu de males  
218 eo mi dia incontrare, si Bois cun sa Bostra piedosa manu non 
219 mi haerezis tantas boltas liberadu? Anzis da tantos annos tia  
220 esser eo già in s’Inferru, si Bois cun sas potentes Bostras pregadorias  
221 non mi nd’haerezis riscattadu? Sos graves peccados mios a inie  
222 già mi mandaian. Sa Divina Giustissia a inie già mi haiat  
223                                                                                                                           cundennadu. |  
224 {cundennadu} Sos Demonios arrabiados chirchende d’esser posta in  
225 esecussione sa sentenzia: Bois sezis accurta, o Mama, non pregada  
226 né mancu, né giamada da me, e mi hazis salvadu. O cara liberado- 
227 ra mia, ite mai eo Bos appo a dare pro tantas grassias, e pro tantu  
228 amore? Bois hazis binchidu finalmente sa duresa de su coro meu, e  
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229 mi hazis tiradu a Bois pro Bos amare, e a leare cunfianzia in  
230 Bois. Ed oh in cale abissu de males eo de pustis tia esser ruttu, si  
231 Bois cun sa Bostra piedosa manu non mi haerezis tantas boltas  
232 azzuadu in sos perigulos, in sos cales so istadu in procintu de ruer. Si- 
233 ghide, o isperanzia mia, o vida mia, o Mama mia cara pius de sa  
234 matessi vida mia, sighide a mi salvare da s’Inferru, e primu da  
235 su peccadu, in su cale potto torrare a ruer. Non permittedas, chi eo  
236 tenza de Bos malaigher in s’Inferru. Signora mia Amabilissima,  
237 eo Bos amo, comente sa bonidade Bostra hat a poder suffrire de  
238 bier cundennadu unu servidore Bostru, chi Bos amat? Deh! Ot- 
239 tenidemi de no esser pius ingratu a Bois, e a su Deus meu, chi pro  
240 su amore Bostru mi hat dispensadu tantas grassias. O Maria ite  
241 mi nades? Eo mi appo a cundennare? mi appo a cundennare si  
242 eo Bos lasso; ma e chie pius si hat a fidare de Bos lassare? Chie si  
243 hat a poder pius ismentigare de su amore, chi mi hazis tentu? Bois,  
244 pustis de Deus, sezis s’amore de s’anima mia. Eo non mi fido de vi- 
245 ver pius senza Bos amare. Eo Bos cherzo bene, eo Bos amo, e ispet- 
246 to, chi sempre Bos app’amare in totu su tempus de sa vida mia, e  
247 in sa eternidade, o creatura sa pius bella, sa pius santa, sa pius dul- 
248 ze, sa pius amabile, chi siat in su mundu. Amen. 
  
249  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
250     Orassione. 

 
251 E a chie si no’ a Bois, o Reina, e Mama de misericordia, ap- 
252 po a dare sas grassias de tantas, e tantas boltas, chi so istadu libera- 
253 du da s’Inferru, tantas boltas chi l’appo meritadu cun su peccadu  
254 mortale. Già tiat esser posta in esecussione sa giusta sentenzia de  
255 sa eterna cundennassione mia, da su primu peccadu mortale  
256 cummittidu, si Bois, o Mama mia, cun sa poderosa intercessione  
257 Bostra, no’ nd’haizis placadu su Divinu Giuighe giustamente irri- 
258 tadu. Sa bonidade Bostra faghet, chi eo mai pius Bos dia sas  
259 palas, e gia chi eo appo postu sa confiansa in Bois, sighide puru  
260 a mi liberade da s’Inferru; e gia chi tantu hazis fattu finzas ai  
261 como, sighide s’opera de sa salvassione mia, chi da custa manera  
262 eo niente timo. Non timo de sos Dimonios, proite Bois sezis pius  
263 potente de s’Inferru totu. Non de sos peccados mios, proite Bois mi  
264 nde podides impetrade unu generale perdonu, cun una sola pa- 
265 raula chi nades a Deus. Non timo nemancu, si tenzo su favore  
266 Bostru, de Deus isdignadu, proite a una sola Bostra pregadoria, is- 
267 se subitu si placat. In summa, si Bois mi protegides, eo ispeto totu  
268 proite Bois, o Reina de Regnos Altos, totu podides. Salvademi eddu- 
269 cas, isperanzia mia, liberatemi da s’Inferru, e non permittedas,  
270 chi eo mi perda, ma chi mi salve, pro Bos gosare in su chelu, in  
271 cumpagnia de Fizu Bostru pro tota una eternidade. Amen. 
  
272  Si dimandet sa grassia. // Salve ec. Litanie ec.  
273  come il primo giorno. 
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274 Quintu Die. 
 

275 Orassione. 
 
276 Maria est una Avvocata potente a salvare a tottu.  
277 Est gasi manna s’autoridade de sas mamas subra sos fizos, chi an- 
278 coras chi custos sian monarcas, e tenzan su assolutu Dominiu subra to- 
279 tu sas personas de sos Regnos insoro, non mai però sas mamas poden  
280 diventare sudditas a sos fizos. Est veru, chi Gesus istat como in su chelu,  
281 proite inie sezit a sa destra de su Babbu, ancoras comente homine  
282 pro regione de sa unione Ipostatica cun sa persona de su Verbu, e tenet  
283 su supremu Dominiu subra tottus, e ancora subra de Maria. Niente de  
284 mancu tet esser sempre veru, chi unu tempus, assora chi su Redentore  
285 nostru est vividu in custa terra, Isse si est cherfidu già umiliare, e fa- 
286 ghersi sudditu de Maria, anzis narat Sant’Ambrogiu, chi Gesus Cristu  
287 hainde già eligidu Maria a fagherla Mama sua, comente Fizu sou  
288 fuit veramente obbligadu a la servide, e ubbidire, e chi Deus ancora si  
289 est suggettadu a sa voluntade sua: edducas narrer podimos, chi Maria  
290 in su chelu, mancari non potat pius comandare a su Fizu, sempre però  
291 sas pregadorias suas ten esser pregadorias de mama, e pro custu potentis- 
292 simas a ottenner cantu Issa dimandat. Hat Maria custu privilegiu cun  
293 su Fizu d’esser potentissima a impetrade cantu cheret, appuntu proite  
294 sas pregadorias suas sun de mama, pro cussu podet totu tantu in su  
295 chelu, che in sa terra potende salvare totu sos disisperados. Bois edducas,  
296 o Maria, essende Mama de Deus, podides salvare a totu cun sas prega- 
297 dorias Bostras, essende avvaloradas da s’autoridade de Mama, e pro cussu  
298 Bos eligimos pro Avvocada nostra, e diffesa nostra, e ispettamos d’esser  
299                                                                                                                              protegidos | 
300 {protegidos} in sa vida, e in puntu de morte. Gasi siat. 
 
301  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
302 Orassione. 
 
303 O grande Mama e Deus, Bos app’a narrer cun Santu Bernardu, su  
304 Fizu Bostru bene Bos iscultat, e cantu Bois hazis a chircare totu Bos  
305 cunzedit. Faeddade edducas, o Maria Avvocada nostra a favore de nois  
306 miserabiles. Amentadebos, chi ancora pro su bene nostru Bois rezze- 
307 zis tanta potenzia, e tanta dignidade. Unu Deus a tale fine s’est cherfi- 
308 du fagher depidore, e difensore Bostru, cun leare da Bois su essere uma- 
309 nu, pro chi poterezis ad arbitriu Bostru dispensare a sos miserabiles  
310 sas ricchesas de sa Divina misericordia. Nois semus servidores Bostros  
311 eligidos cun modu ispeziale a sa servitudine Bostra. Nois nos vanta- 
312 mos de vivere sutta sa protezione Bostra. Bois faghides bene a totus,  
313 ancoras a cuddos chi non Bos connoschen, e non Bos onoran, e chi  
314 anzis Bos oltragian, e Bos offenden, cantu pius devimos ispettare  
315 nois da sa Bostra benignidade, chi andat chirchende sos pius misera- 
316 biles pro los sullevare. Nois chi Bos onoramos, Bos amamos, e con- 
317 fidamos in Bois. Semus meda peccadores, ma Deus Bos hat arri- 
318 chida de piedade, e de potenzia, mazzore de ogni nostra iniquidade. Bois  
319 podides, e cherides salvarenos, e nois tantu pius lu cherimos isperare, can- 
320 tu pius nde semus indignos, pro pius Bos glorificare in su chelu cando  
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321 bi hamos a giomper cun sa Bostra intercessione. O Mama de miseri- 
322 cordia, nois Bos presentamos sas animas nostras, unu tempus fattas  
323 bellas, e samunadas cun su samben de Gesus Cristu, ma poi imbrutadas  
324 cun su peccadu. A Bois las presentamos, Bois pensade a las purificade.  
325                                                                                                                            Ottenidenos | 
326 {Ottenidenos} una vera emenda, ottenidenos s’amore a Deus, sa per- 
327 severanzia, su Paradisu. Giachi sezis s’Avvocada pius potente cun sa  
328 Divina Magestade eo ispetto cun s’azzudu Bostru sempre invocarebos  
329 in vida, e in morte, e de mi salvare.  
     
330 Si dimandet sa grassia. // Salve ec. come il primo giorno. 

 
331 Sestu Die. 

 
332 Signore meu ec. // Divina Amabilissima Mama ec. 

 
333 Orassione. 
 
334 E cantu mannu non fit s’impignu de sa Divina Grassia in formare  
335 custa grande Reina, chi esseret in primu logu dotada de una incompa- 
336 rabile puresa. Issa est cudd’ortu serradu inue non podesit penetrare  
337 s’inimigu infernale. Issa est cudd’ispigiu senza mancia, cudd’Arca pro- 
338 digiosa a chie non potesit offender sas abbas diluviantes de su comune  
339 peccadu; cudda funtana de abbas cristallinas, chi non potesit oscurare  
340 su fangu de sa culpa, cuddu cristallu risplendente, chi su Serpente infer- 
341 nale non potesti manciare cun su pestilente alidu sou. Issa finalmen- 
342 te est cudda bellissima aurora da chie cherfesit s’Augustissima Trifida- 
343 de, chi naschidu esseret su Sole de sa Divina Giustissia, disterresit sas  
344 tenebras de su peccadu originale. Consideremus segundu cussu cantu si  
345 depesit impignare su Altissimu in formare un’anima tantu diciosa,  
346 cherinde chi esseret unu cumplessu de sas cosas pius bellas. Ammirados  
347 pro tantu de sa virginale puresa Bostra, o Maria Mama purissima  
348 de Regnos Altos, a Bois umiles accudimos, in Bois confidamos, prochi  
349 cun sa intercessione Bostra potemus consighire su candore de s’anima  
350                                                                                                                                          chi | 
351 {chi} tantu inamorat sos ojos de Deus, ei su chi tantu disizzamos in su cu- 
352 rsu de custa Novena. Amen. 
 
353  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
354 Orassione. 
 
355 Dignissima Mama, inoghe tenides a sos pes Bo- 
356 stros unu indignu devotu umiliadu, e confusu, in cussa bellissima  
357 faccia Bostra divina, cunfesso de no’ esser dignu de fissare sos ojos mios,  
358 proite andadu perdidu tantu tempus, e ismentigadu de me matessi, in chir- 
359 ca de su peccadu, consuminde sa porzione pius nobile de su coro meu.  
360 Potere assumancu dai como, o dulcissima Mama, cambiare de nou  
361 custu infame coro meu, cuntemplende su candore de sa faccia Bostra,  
362 ei sa fraganzia de sa purissima anima Bostra, e permittedas chi eo  
363 ancora Bos laude comente Bos hat laudadu su Bostru matessi Deus ,,  
364 Tota pulchra es, et macula non est in te ,,. O purissima columba tota  
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365 candida, tota bella, sempre amiga de Deus. Ah dulcissima, Amabilis- 
366 sima Immaculada Maria! Bois chi sezis gasi bella a sos ojos de su  
367 Signore Bostru, dhe! no’ isdignedas de mirare cun sos ojos Bostros pie- 
368 dosos sas piaes gasi ischifosas de s’anima mia abbadiendemi, e cumpa- 
369 tidemi, e sanatemi. O bella calamida de sos coros, tiradebos an- 
370 cora custu miseru coro meu! Bois chi finzas da su primu momentu  
371 de sa vida Bostra cumparizis pura, e bella a danantis de Deus, tenide  
372 piedade de me, chi non solu so naschidu in peccadu, ma de pustis de su  
373 Battisimu appo de nou manciadu cun tantas culpas, e peccados s’ani- 
374 ma mia. Bos prego pro tantu, giachi sezis sa matessi puresa, de co- 
375 municare sos influssos benignos de virtude tantu eccellente a custu  
376                                                                                                                                   indignu | 
377 {indignu} devotu Bostru. Faghide, o Signora, chi rafrenende sos  
378 sentidos mios, e diriginde sa mente a su amore de su Summu bene, in  
379 Isse solu riposet, e atteru non disizzet, che fagher una morte de una  
380 anima giusta, morrer cu su coro totu pienu de veros attos de fide;  
381 isperanzia, e caridade, ispirare in sas manos Bostras, proferinde sos San- 
382 tissimos nomenes de Gesus, Maria, e Giuseppe, e morrer in summa  
383 de una morte, sa cale servat de principiu a sa eterna vida. Amen. 
 
384 Si dimandet sa grassia. // Salve ec. come il primo giorno. 

 
385 Settimu Die. 
   
386 Signore meu ec. // Divina Amabilissima Mama ec. 

 
387 Orassione. 
 
388 O Maria Virgine dulcissima de Rgnos Altos, Mama de Deus, Reina  
389 de grassias, Avvocada de sos peccadores, ponide sas origias de sa piedade Bostra  
390 a sas pregadorias mias, vilissimu peccatore, e servitore Bostru, e cunzedide pro  
391 sa grassia Bostra, chi eo sia in su numeru de cuddos chi Bois amades, e cun- 
392 servades iscrittos in su virginale pettus Bostru. Purificade, Virgine Im- 
393 maculada, su coro meu da ogni peccadu, leade, e allontanade da me tottu  
394 cuddu, chi dispiaghet a sos ojos Bostros. Purgade, o Signora, cust’anima mia  
395 da sos amores, e affettos terrenos, e vanos, e inalzade a su amore de sos  
396 benes celestiales, e sempiternos. Pregade pro me, o Mama, e Avvocada  
397 mia a Fizu Bostru como, e sempre, e in su puntu de sa morte mia, e  
398 pius e pius in cuddu die tremendu de su Giudissiu, cando eo app’a esser  
399 pro render contu de sas operas mias, prochi pro mesu Bostru fua  
400 sas penas de su fogu eternu, e pota, poi de custa miserabile vida,  
401                                                                                                                                    benner | 
402 {benner} a gosarebos in Paradisu. Fissade edducas subra de me pec- 
403 catore, o Virgine pura, sos ojos de sa grassia Bostra. Raccumando a  
404 sa piedade Bostra s’anima mia, ei su corpus meu, azzuademi, e diffen- 
405 didemi da totu sos males, perigulos, e inimigos de custu mundu, e digna- 
406 rebos de interceder pro me cun Fizu Bostru, chi mi perdonet tottu  
407 sos peccados mios, diat a mie vera fide, e firma isperanzia, ardente  
408 caridade, e prochi de pustis de una santa vida in custu mundu, passe a  
409 gosare sas felicidades de sa eterna Patria. Amen. 
 
410  Sette ,, Ave Maria ,, . 
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411 Orassione. 
 
412 ,, O Domina, quae rapis corda ,, Bos app’a narrer cun Santu Bonaven- 
413 tura, o Signora, chi cun s’amore, e favores ammustrades a sos servido- 
414 res Bostros, furades sos coros insoro, furade ancora su coro de custu mi- 
415 serabile, chi disizzat tantu de Bos amare. Bois Mama mia cun sa bel- 
416 lesa Bostra azis inamoradu a Deus, e l’azis tiradu da su chelu a su  
417 sinu Bostru purissimu, ed eo app’a viver senza Bos amare? no, Bos  
418 naro, eo non mi app’a riposare mai, finzas chi non sia certu de haer  
419 logradu s’amore, ma unu amore costante, e teneru in servirebos, e  
420 aggradarebos, Mama mia, Bois chi cun tanta teneresa mi azis ama- 
421 du, ancora cando Bos fui gasi  ingratu. E ite tiat esser como de me, si  
422 Bois, o Maria, non mi haerezis amadu, e impetradu tantas miseri- 
423 cordias? Si edducas Bois mi hazis tantu amadu cando eo non Bos  
424 amaia, cantu pius deppo ispettare da sa Bostra bonidade, como chi  
425 eo Bos amo? Eo Bos amo, o Mama mia, eo disizzo de haer unu coro  
426 chi Bos ameret pro totu cuddos infelices chi non Bos aman. Cheria  
427                                                                                                                                     tenner | 
428 {tenner} una limba chi basteret a Bos laudare pro milli limbas, a ta- 
429 les de fagher connoscher a tottus sa grandesa Bostra,  
430 sa santidade Bostra, sas misericordias Bostras, ei s’amore cun su cale amades cuddos, 
431 chi Bos aman. Si tenzere ricchesas, las cheria totu impiegare a onore  
432 Bostru, si tenzere sudditos, los cheria dare, e renderlos amantes Bostros.  
433 Cheria finalmente pro Bois, e pro sa gloria Bostra dare ancora sa  
434 vida, si bisonzeret. Bos amo edducas, o Maria, o Mama mia, ma a  
435 su matessi tempus timo chi non Bos ame, proite intendo narrer,  
436 chi s’amore faghet similes sos amantes a sos amados ,, Amor  
437 aut similes, aut facit ,,. Ducas si eo mi bido a Bois dissimizan- 
438 te, e differente est signale, chi eo non Bos amo. Bois gasi pura, eo  
439 gasi brutu? Bois gasi umile, eo gasi superbu? Bois gasi Santa, ed 
440 eo gasi iniqu, e perversu? Ma custu est cuddu, chi tenides de fagher  
441 Bois, o Maria, giachi mi amades, rendidemi, e faghidemi simile  
442 a Bois. Bois tenides tota sa potenzia de cambiare sos coros, leadebos  
443 edducas su meu, e cambiadelu, faghide bier a su mundu totu cuddu,  
444 chi podides a favore de cuddos, chi Bois amades, faghidemi Santu,  
445 faghidemi dignu fizu Bostru, gasi ispetto, gasi siat.    
 
446 Si dimandet sa grassia. // Salve ec. come il primo giorno. 

 
447 Ottavu Die. 
   
448 Signore meu ec. // Divina Amabilissima Mama ec. 
    
449 Cantu siat dulze in vida, e in morte su Nomen de Maria. 

 
450 Considerazione. 

 
451 Su grande Nomen de Maria chi fuit dadu, non fuit incontradu  
452                                                                                                                                          già | 
453 {già} in terra, né inventadu da sa mente, né da su arbitriu de sos ho- 
454 mines, comente suzedit in totus sos atteros nomenes, ma isse est faladu  
455 da su chelu, e fuit impostu pro Divina Ordinazione, comente attestan  
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456 tantos Santos, e Ricardu de S. Larentu narat: da su tesoro de sa Divinida- 
457 de, o Maria, est bessidu su Bostru eccelsu, e ammirabile Nomen, proite  
458 tota sa Trinidade hat dadu a Bois unu tale Nomen superiore ad ogni  
459 nomen, de pustis de su Nomen de Fizu Bostru, e l’hat arrichidu da tanta  
460 magestade, e potenzia, chi a su proferire, e nominare su Nomen Bostru  
461 cheret, chi pro reverenzia totu prostrados lu veneren su chelu, sa ter- 
462 ra, ei s’Inferru. Ma tra sas atteras prerogativas, chi su Signore hat  
463 dadu a su Nomen da Maria, l’hat fattu dulze a sos servos de custa San- 
464 tissima Signora, gasi in vida, comente in morte. Su Nomen de custa  
465 Virgine Mama est gioia a su coro, mele a sa bucca, e melodia a sas  
466 origias de sos divotos suos; consolu a sos afflittos, remittit, e ponet in su  
467 caminu de sa salude cuddos, chi nde sun foras, e confortat sos peccadores,  
468 prochi non si abbandonen a sa disperassione, e comente Gesu Cristu cun  
469 sas chimbe piaes suas hat dadu a su mundu totu su remediu de sos males  
470 suos, gasi matessi Maria cun su Santissimu Nomen sou, chi est cumpostu  
471 de chimbe litteras, conferit ogni die su perdonu a sos peccadores, dat  
472 ricreassione a sos coros, e los infiamat de amore Divinu; animat sos  
473 pius mannos paccadores a recurrer a custu grande Nomen, proite isse  
474 solu hat a bastare a los sanare da totu sos males insoro, nende, chi  
475 non bi hat infirmidade gasi maligna, chi subitu non ruat, e non sa- 
476 net sa forza de custu Nomen (A su contrariu sos Demonios, afir- 
477 mat S. Tomasu, timen a tale signu sa Reina de su chelu, chi a su no- 
478                                                                                                                                    minare | 
479 {nominare} su grande Nomen sou, fuen da chie lu nominat, comente da  
480 unu fogu chi brugiat, e non bi hat in custa vida peccatore gasi frit- 
481 tu in su Divinu amore, chi invochende isse su Santu Nomen sou cun  
482 propositu de si convertire, sos Demonios da issu si allontanan.  
483 Custu Nomen est una Turre de fortalesa, chi non solu liberat sos pec- 
484 cadores da su castigu, ma diffendet ancora sos giustos da sos assaltos de  
485 s’Inferru) O beatu cuddu edducas, chi amat su tou dulze Nomen, o  
486 Mama de Deus, giachi invochendelu in puntu de morte no’ hat a ti- 
487 mer totu sos assaltos de sos inimigos, preghemus edducas a Deus a nos  
488 cunceder custa grassia, chi non solu in vida, ma chi s’ultima peraula  
489 de sa limba nostra siat in s’hora de sa morte su proferrer, e nominare su No- 
490 men de Maria. Gasi siat. 
 
491  Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
492 Orassione. 
 
493 O grande Mama de Deus, e Mama mia Maria, est veru, chi eo non  
494 so’ dignu de Bos nominare, ma Bois chi mi amades, e disizzades sa salude  
495 mia, Bois mi hazis a cunceder ancoras chi sa limba mia immunda,  
496 chi eo pota sempre invocare in azzudu meu su Bostru Santissimu,  
497 e potentissimu Nomen, mentras su Bostru Nomen est s’azzudu de chie  
498 vivet, ei sa salude de chie morit. Ah Maria Santissima, Maria dulcissi- 
499 ma mia! Dhe! faghide, chi su Bostru Nomen siat da como a innantis  
500 su respiru, ei su confortu de sa vida mia. Signora non tardedes a  
501 mi succurrer sempre, chi Bos giamo, giachi in totu sas tentassiones,  
502 chi mi han a cumbatter, in totu sos bisonzos chi mi han a occurrer,  
503 eo non cherzo lassare mai de Bos giamare, replichende sempre,  
504                                                                                                                                    Maria, | 
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505 {Maria}, Maria. Gasi ispetto de fagher in vida, gasi ispetto de fagher  
506 particularmente in sa morte, pro andare de pustis a laudare eterna- 
507 mente in su chelu su Bostru Santu Nomen. ,, O clemens, o pia, o dulcis  
508 Virgo Maria ,,. Ah Maria, Amabilissima Maria! e cale cunfortu,  
509 cale dulzura, cale confidenza, cale teneresa sentit s’anima mia in  
510 su solu nominarebos, in solamente pensare a Bois? Ringrazio su De- 
511 us meu, e Signore, chi Bos hat dadu pro su bene meu custu Nomen gasi  
512 dulze, gasi amabile, e gasi potente. Ma, Signora, eo non mi cuntento  
513 de Bos nominare, eo cherzo nominarebos pius pro amore;  
514 cherzo chi s’amore mi ammentet de Bos riamare ad ogni hora, pro  
515 chi eo puru potta esclamare cun S.tu Anselmu ,, O Nomen de sa Ma- 
516 ma de Deus, Tue ses s’amore meu ,,. O Amor mei Nomen Matris Dei ,,.  
517 O cara Mama Maria de Regnos Altos, o amadu Gesus meu vivan  
518 edducas in su meu, e in totu sos coros sos Nomenes Bostros dul- 
519 cissimos. S’ismentighet sa mente mia de totu sos atteros nomenes,  
520 pro si amentare solu, e sempre invocare sos Nomenes Bostros ado- 
521 rados. Ah! Gesus Redentore meu, e Mama mia Maria! cando det  
522 esser giompidu su momentu de sa morte mia, in su cale hat a dever  
523 s’anima mia isperare de bessire da custa vida; dhe! pro sos meritos  
524 Bostros cuncedidemi assora sa grassia de formare sas ultimas boghes,  
525 nende, e replichende; Bos amo, Gesus, e Maria. Gesus, e Maria Bos  
526 dao su coro, ei s’anima mia. Gasi siat. 
527 Si dimandet sa grassia. // Salve ec. come il primo giorno. 

 
528                                                                                                                                      Nonu | 
529 {Nonu} Die. 
   
530 Signore meu ec. // Divina Amabilissima Mama ec. 

 
531 Orassione. 
 
532 Virgine Santissima de Regnos Altos, eo ancoras indignu d’ 
533 esser da Bois custodidu, movidu niente de mancu da s’ammirabile mise- 
534 ricordia Bostra, e da su disizzu chi appo de Bos amare, e servire, Bos  
535 eligio in presenzia de totu sa corte celestiale, pro pariculare Bene- 
536 fattora mia, Protettora mia, Avvocada mia, e Difensora mia,  
537 e firmamente propongo de Bos cherrer sempre cun fidelidade ub- 
538 bidire finza a s’ultimu respiru de sa vida mia. Bos prego edducas,  
539 o Reina mia Amabilissima, pro sa gloria chi gosades in su che- 
540 lu, e pro s’amore, chi portades a su Fizu Bostru Santissimu Gesus,  
541 chi azzettedas custu bonu propositu meu, e rezzedas de bonu gustu custu  
542 puru affettu meu. Favoridemi in totu sas aziones mias, e fa- 
543 ghidemi grassia da su Fizu Bostru, e Signore meu, chi tale mi  
544 porte in totu sos pensamentos mios, paraulas, e operas, chi eo no’  
545 offenda pius sos purissimos ojos Bostros, nei sos de su Santissimu  
546 Fizu Bostru. Siades sempre cun megus, e non mi abbandonedas  
547 in totu su cursu de sa mortale vida mia: ,, Eia ergo ,, Bos app’a nar- 
548 rer cun S. Tomasu de Villanova ,, Avvocata nostra, officium tuum  
549 imple, cumplide edducas s’offiziu Bostru ancora cun megus. No’  
550 mi nerzedas, chi sa causa mia est perdida, o assumancu troppu dif- 
551 ficile a balanzaresi, proite eo isco, e gasi mi naran totus, chi ogni  
552 causa, pro pius chi disisperada esseret, da Bois diffesa, non mai  
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553 est istada perdida; ei sa mia edducas si hat a perderet? No, chi  
554                                                                                                                                  de custu | 
555 {de custu} non timo. Solu tia poder timer, si solamente eo mireresi  
556 a sa moltitudine de sos peccados mios, o si Bois no’ azzetades pro  
557 mi diffender; ma abbaidende a sa Bostra immensa misericordia,  
558 e a su summu disizzu, chi vivet in su dulzissimu coro Bostru  
559 de azzuare sos peccadores pius perdidos, né puru de custu timo, e  
560 chie mai est perdidu, chi est a Bois recurridu? Edducas a Bois  
561 giamo a mi succurrer, o grande Avvocada mia, o refugiu meu, spe- 
562 ranzia mia, e Mama mia Maria, in manos Bostras fido sa causa  
563 de sa eterna salude mia, e ispetto finalmente pro Bois de benner  
564 una die a Bos ringrassiare in su Paradisu, e inie cantare sas mi- 
565 sericordias de Deus, e Bostras pro tota sa eternidade. Amen. 
 
566 Sette ,, Ave Maria ,, . 
 
567 Orassione. 
 
568 O Reina Gloriosissima Maria, veramente dignissima de ogni laude,  
569 o Virgine gloriosissima Mama de Deus, o Maria sublime, in sas in- 
570 tragnas de sa cale s’inserresit s’Autore de su chelu, e da sa terra.  
571 O Mama Beatissima, e chie hat a tenner mai limba suffizien- 
572 te a Bos alabare, e ringraziare cantu Bois meritades? pro chi cun  
573 su solu consentimentu Bostru hazis salvadu totu su mundu: e ite  
574 grassias edducas Bos hat a poder dare sa fragilidade de s’humana ge- 
575 nerassione, sa cale pro mesu Bostru hat incontradu sa manera de si  
576 acquistare sa vida. Azzettade edducas cun animu gratu custas debiles  
577 pregadorias nostras, e connoschinde Bois cales sian sos disizos nostros  
578 cun sas orassiones Bostras, iscusade Bois totu sas culpas nostras. Fa- 
579 ghide in modu, chi sas orassiones nostras sian da Deus intesas, impe- 
580                                                                                                                                       trade | 
581 {impetrade} pro nois cuddu, chi Bos hamus pregadu in custas noe dies;  
582 chi humiliados nos semus postos a sos divinos pes Bostros, e libera- 
583 denos da totu cuddas cosas, de sas cales timimos, prochi no’ incontra- 
584 mos mazzore rimediu, che leare a Bois pro Protettora, Avvocada, e diffe- 
585 sa nostra, essende Bois istrada Mama de su Redentore e de su Giuighe.  
586 Succurride edducas a nois miserabiles, azzuade sos pusillanimes, consolade  
587 cuddos chi pianghen in custa valle de lagrimas, pregade pro custu Populu,  
588 supplicade pro totu sos ecclesiasticos, non Bos ismentighedas de totu sos Divo- 
589 tos Bostros, chi de coro Bos invocan, e cando Bos bidides piena de conso- 
590 lassione, presentade, Bos pregamos, a dananti su Tribunale de Deus,  
591 sos piantos nostros, e pregade su propriu Fizu Bostru pro nois, e non  
592 manchedas mai de nos mirare cun ojos de piedade, e de misericordia,  
593 prochi comente beneitta da Deus, hazis meritadu de portare su  
594 Redentore de su mundu in sas virginales intragnas Bostras, su cale  
595 vivet, e regnat in su chelu pro totu sos seculos de sos seculos. Amen. 
 
596  Si dimendet sa grassia.  

 
597  Salve ec. Litanie ec. Dignare me ec. Concede ec. 
 
 


